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FIŞA DISCIPLINEI 

1. Date despre program 

1.1 Instituţia de învăţământ superior Universitatea “Babeş-Bolyai” 

1.2 Facultatea Facultatea de Litere 

1.3 Departamentul Limba şi literatura engleză 

1.4 Domeniul de studii Limbă şi literatură 

1.5 Ciclul de studii Nivel licenţă 

1.6 Programul de studii/ Calificarea Limba şi literatura engleză / Licenţiat în filologie 

 

2. Date despre disciplină  

2.1 Denumirea disciplinei LLE6121   ISTORIA LIMBII ENGLEZE     

2.2 Titularul activităţilor de curs Lect. univ. dr. ADRIANA TODEA 

2.3 Titularul activităţilor de seminar Lect. univ. dr. ADRIANA TODEA 

2.4 Anul de studiu 3 2.5 Semestrul 2 2.6 Tipul de evaluare E 2.7 Regimul 

disciplinei 

Conţinut DS 

Obligativitate DOb 

 

3. Timpul total estimat (ore pe semestru al activităţilor didactice) 

3.1 Număr de ore pe săptămână 3 din care: 3.2 curs 2 3.3 seminar 1 

3.4 Total ore din planul de învăţământ 36 din care: 3.5 curs 24 3.6 seminar 12 

Distribuţia fondului de timp ore 

Studiul după manual, suport de curs, bibliografie şi notiţe 35 

Documentare suplimentară în bibliotecă, pe platformele electronice de specialitate şi pe teren 4 

Pregătire seminarii 25 

Tutoriat 2 

Examinări 2 

Alte activităţi.......consultaţii......... 2 

3.7 Total ore studiu individual 60     

3.8 Total ore pe semestru 96     

3.9 Numărul de credite 4     

 

4. Precondiţii (acolo unde este cazul) 

4.1 de curriculum   

4.2 de competenţe   

 

5. Condiţii (acolo unde este cazul) 

5.1 de desfăşurare a cursului  sală de curs dotată cu tablă, calculator şi videoproiector 

5.2 de desfăşurare a seminarului  sală de curs dotată cu tablă, calculator şi videoproiector 

 

6. Competenţe specifice acumulate 
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e C3. Descrierea sistemului fonetic, lexical şi gramatical din perspectivă sincronica si diacronica al limbii engleze si 

utilizarea acestuia în producerea si traducerea de texte si în interacţiunea verbala 

C3.1 Descrierea sistemului fonetic, lexical si gramatical al limbii engleze  în varianta sa standard şi definirea 

conceptelor lingvistice de baza specifice limbii engleze. 

1.  Prezentarea sistemului normativ, gramatical şi lexical al limbii engleze.  

2.  Definirea si exemplificarea conceptelor, domeniilor si metodelor lingvistice de baza, a structurii si funcţionarii 

limbii engleze în sincronie si diacronie  

3. Explicarea principalelor linii de evoluţie a limbii engleze, a diferenţelor dintre norma si uz. 

C2.2 Utilizarea cu discernamânt si probitate ştiinţifica a surselor de informare. 
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CT1 Utilizarea componentelor domeniului limbi si literaturi în deplina concordanta cu etica profesionala 

CT2 Relationarea în echipa; comunicarea interpersonala si asumarea de roluri specifice. 

 

7. Obiectivele disciplinei (reieşind din grila competenţelor specifice acumulate) 

7.1 Obiectivul general al disciplinei Cursul de Istoria limbii engleze oferă o introducere în principiile de bază ale 

lingvisticii diacronice cu aplicare pe istoria şi evoluţia limbii engleze, asigurînd 

cunoştinţele de bază necesare pentru a asista studiul în literatura engleză, predarea 

limbii engleze sau a continua studiul în acest domeniu. Cursul prezintă atît evoluţia 

“internă” a limbii (la nivel fonetic, morfologic, sintactic şi semantic), cît şi factorii 

“externi” sociali şi politici responsabili pentru destinul limbii engleze în lume. 

Cursul prezintă şi unele aspecte practice legate de ortografia şi pronunţia limbii 
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engleze moderne, din perspectiva originii şi evoluţiei ei pînă în faza actuală. De 

asemenea, se urmăreşte studierea morfologiei limbii engleze vechi şi medii şi 

dezvoltarea competenţelor de citire şi traducere a textelor scrise în engleza veche şi 

medie. 

7.2 Obiectivele specifice  Să explice transformările diacronice pe care le suferă limbile naturale la nivel 

fonetic, morfologic, sintactic şi semantic, cu exemple specifice din istoria 

limbii engleze 

 Să prezinte factorii sociali, culturali, istorici care influenţează aceste 

transformări 

 Să prezinte si sa explice procesul de standardizare a limbii, factorii 

determinanţi şi efectele sociale ale acestui proces  

 Să dezvolte competenţe de citire şi traducere a textelor în engleza veche şi 

medie 

 Să ajute înţelegerea convenţiilor ortografice şi a pronunţiei englezei moderne; 

 Să ajute la înţelegerea anumitor aspecte lingvistice şi culturale în studiul 

textelor literare în engleza modernă timpurie (Shakespeare). 

 

8. Conţinuturi 

8.1 Curs Metode de predare Observaţii 

1. Filogenia limbii engleze. Scurtă istorie a Angliei 

anglo-saxone: regate şi dialecte. Engleza veche (engleza 

saxonă de west):  sitemul fonetic şi convenţiile 

ortografice.  

Prelegere, exemplificare, 

problematizare, dialog. 

Predare la cursuri cu ajutorul 

proiecţiilor PowerPoint. 

. 

2.Sistemul pronominal în engleza veche  Prelegere, exemplificare, 

problematizare, dialog. 

Predare la cursuri cu ajutorul 

proiecţiilor PowerPoint. 

 

3. Sistemul nominal (declinări) în engleza veche Prelegere, exemplificare, 

problematizare, dialog. 

Predare la cursuri cu ajutorul 

proiecţiilor PowerPoint. 

 

4. Verbele tari în engleza veche Prelegere, exemplificare, 

problematizare, dialog. 

Predare la cursuri cu ajutorul 

proiecţiilor PowerPoint. 

 

5. Verbele slabe, verbele preterite-present, verbele neregulate  

în engleza veche  

Prelegere, exemplificare, 

problematizare, dialog. 

Predare la cursuri cu ajutorul 

proiecţiilor PowerPoint. 

 

6. Engleza medie: cucerirea normandă şi statutul politic al 

limbii engleze  

Prelegere, exemplificare, 

problematizare, dialog. 

Predare la cursuri cu ajutorul 

proiecţiilor PowerPoint. 

 

7. Engleza medie: declinări, conjugări, colapsul inflexionar, 

influenţa limbii franceze la nivel lexical, syntactic şi 
ortografic. 

Prelegere, exemplificare, 

problematizare, dialog. 

Predare la cursuri cu ajutorul 

proiecţiilor PowerPoint. 

 

8.Marea modificare sistemică a vocalelor lungi. Prelegere, exemplificare, 

problematizare, dialog. 

Predare la cursuri cu ajutorul 

proiecţiilor PowerPoint. 

 

9. Engleza modernă timpurie I: revoluţia tiparului, 

împrumuturi lexicale, politica de standardizare.  

Prelegere, exemplificare, 

problematizare, dialog. 

Predare la cursuri cu ajutorul 

proiecţiilor PowerPoint. 

 

10. Engleza modern timpurie II: influenţă asupra limbii 

a operelor lui Shakespeare şi a Bibliei regelui Iacob;  

apectele morfo-sintactice ale limbii în această perioadă 

Prelegere, exemplificare, 

problematizare, dialog. 

Predare la cursuri cu ajutorul 

proiecţiilor PowerPoint. 

 

11. Engleza modern timpurie III: sistemul fonetic şi 
convenţiile ortografice 

Prelegere, exemplificare, 

problematizare, dialog. 

Predare la cursuri cu ajutorul 

proiecţiilor PowerPoint. 

 

12. Recapitulare Discuţii   

Bibliografie: 

-Mitchell, Bruce and Fred C. Robinson (1992) A Guide to Old English, Oxford: Blackwell (se găseşte la Biblioteca de 

engleză a Facultăţii de Litere şi la Biblioteca consiliului britanic) 
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-David Crystal (1995) The Cambridge Encyclopedia of English Language, Cambridge University Press 

-Gerry Knowles (1997) A Cultural History of the English Language, Oxford University Press 

-Dennis Freeborn (1992) From Old English to Standard English.A Course Book in Language Variation Across Time, third 

edition, Macmillan  

-Joseph M. Williams (1975) Origins of the English language. A Social and Linguistic History, Macmillan 

8.2 Seminar Metode de predare-învăţare Observaţii 

Traducere şi analiză morfo-sintactică: The Lord's 

Prayer in Old English, Matthew 6:9-13. Practice 

sentences (Mitchell & Robinson) 

 

 

Contextualizare. 

Exemplificare. Exerciţiu. 

Analiza unor texte pe baza 

cunoştinţelor teoretice 

predate la curs. Lucru în 

perechi, grupuri sau 

individual.  

 

2.OE nouns and pronouns: Traducere şi analiză morfo-

sintactică The Fall of Man (Genesis 3:1-19) 

Contextualizare. 

Exemplificare. Exerciţiu. 

Analiza unor texte pe baza 

cunoştinţelor teoretice 

predate la curs. Lucru în 

perechi, grupuri sau 

individual.  

 

3.OE verbs: Traducere şi analiză morfo-sintactică The 
Fall of Man (Genesis 3:1-19) 

Contextualizare. 

Exemplificare. Exerciţiu. 

Analiza unor texte pe baza 

cunoştinţelor teoretice 

predate la curs. Lucru în 

perechi, grupuri sau 

individual.  

 

4. Traducere şi analiză morfo-sintactică: Ælfric’s preface to 

Genesis  

Contextualizare. 

Exemplificare. Exerciţiu. 

Analiza unor texte pe baza 

cunoştinţelor teoretice 

predate la curs. Lucru în 

perechi, grupuri sau 

individual.  

 

5. Traducere şi analiză morfo-sintactică: Geoffrey Chaucer   

The Canterbury Tales: "General Prologue" 

Contextualizare. 

Exemplificare. Exerciţiu. 

Analiza unor texte pe baza 

cunoştinţelor teoretice 

predate la curs. Lucru în 

perechi, grupuri sau 

individual.  

 

6. Cum să citim şi să întelegem Shakespeare (aspecte 

fonetice şi morfo-sintactice) 

Contextualizare. 

Exemplificare. Exerciţiu. 

Analiza unor texte pe baza 

cunoştinţelor teoretice 

predate la curs. Lucru în 

perechi, grupuri sau 

individual.  

 

Bibliografie 

-Mitchell, Bruce and Fred C. Robinson (1992) A Guide to Old English, Oxford: Blackwell (se găseşte la Biblioteca de 

engleză a Facultăţii de Litere şi la Biblioteca consiliului britanic) 

-David Crystal (1995) The Cambridge Encyclopedia of English Language, Cambridge University Press 

-Gerry Knowles (1997) A Cultural History of the English Language, Oxford University Press 

-Dennis Freeborn (1992) From Old English to Standard English.A Course Book in Language Variation Across Time, third 

edition, Macmillan  

-Joseph M. Williams (1975) Origins of the English language. A Social and Linguistic History, Macmillan 

 

9. Coroborarea conţinuturilor disciplinei cu aşteptările reprezentanţilor comunităţilor epistemice, asociaţilor 

profesionale şi angajatori reprezentativi din domeniul aferent programului 

- tematica este elaborată pe baza bibliografiei internaţionale a domeniului; 

- cadrul didactic are doctoratul şi lucrări publicate în domeniul filologie ; 

- o parte din elementele prezentate în cadrul cursului şi seminarului au fost dezbătute în cadrul unor conferinţe şi prelegeri 

naţionale şi internaţionale 

 

 

10. Evaluare 

Tip activitate 10.1 Criterii de evaluare 10.2 Metode de evaluare 10.3 Pondere 

din nota finală 
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10.4 Curs trei subiecte teoretice pentru 5 

puncte în cadrul unui examen 

scris  

Lucrare scrisă 56% 

   

10.5 Seminar un subiect practic de 4 puncte 

(traducere din engleza veche/ 

medie) în cadrul unui examen 

scris 

Lucrare scrisă 44% 

   

10.6 Standard minim de performanţă 

 studentul înţelege principalele concepte, le recunoaşte şi le defineşte corect; 

 limbaj de specialitate de bază, minimal, dar corect utilizat 

 răspunsuri corecte în proporţie de minimum 50% 

 nivelul minimal al competenţei lingvistice a studentului în exprimarea orală şi scrisă în limba engleză este nivelul B2 

din Cadrul Comun European de Referinţă pentru Limbi, care îi permite studentului să comunice conţinuturi cu grad 

de complexitate adecvat cerinţelor, într-un discurs structurat, coerent şi fără greşeli de limbă ce pot afecta 

înţelegerea/ transmiterea mesajului. 

   

 

Data 

completării 

Semnătura titularului de curs 

Lect. univ. dr. ADRIANA TODEA 

Semnătura titularului de seminar  
Lect. univ. dr. ADRIANA TODEA 

30.03.2020 

  

 

 

Data avizării în departament Semnătura Directorului de Departament 

Conf univ. dr. Rareş Moldovan 

15.04.2020 
 

 
 

 

Data avizării la  Decanat Semnătura Prodecanului responsabil Ştampila facultăţii 

28.04.2020  

 

 

 
 

 

 


